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December 29 - John 21:1-14 
Jesus Appears to Seven Disciples

1 After these things, Jesus revealed himself 
again to the disciples at the sea of Tiberias. He 
revealed himself this way.  
2 Simon Peter, Thomas called Didymus, 
Nathanael of Cana in Galilee, and the sons of 
Zebedee, and two others of his disciples were 
together.  
3 Simon Peter said to them, “I’m going fishing.” 
They told him, “We are also coming with you.” 
They immediately went out, and entered into 
the boat. That night, they caught nothing.  

1 Μετὰ ταῦτα ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν πάλιν 
Ἰησοῦς τοῖς µαθηταῖς ἐπὶ τῆς θαλάσσης τῆς 
Τιβεριάδος· ἐφανέρωσεν δὲ οὕτως.  
2 ἦσαν ὁµοῦ Σίµων Πέτρος καὶ Θωµᾶς ὁ 
λεγόµενος Δίδυµος καὶ Ναθαναὴλ ὁ ἀπὸ 
Κανὰ τῆς Γαλιλαίας καὶ οἱ τοῦ Ζεβεδαίου καὶ 
ἄλλοι ἐκ τῶν µαθητῶν αὐτοῦ δύο.  
3 λέγει αὐτοῖς Σίµων Πέτρος ὑπάγω ἁλιεύειν. 
λέγουσιν αὐτῷ ἐρχόµεθα καὶ ἡµεῖς σὺν σοί. 
ἐξῆλθον καὶ ἐνέβησαν εἰς τὸ πλοῖον, καὶ ἐν 
ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ ἐπίασαν οὐδέν.  

4 But when day had already 
come, Jesus stood on the 
beach, yet the disciples didn’t 
know that it was Jesus.  
5 Jesus therefore said to 
them, “Children, have you 
any th ing to ea t?” They 
answered him, “No.”  
6 He said to them, “Cast the 
net on the right side of the 
boat, and you will find some.” 
They cast it therefore, and 
now they weren’t able to draw 
it in for the multitude of fish.  

4 πρωΐας δὲ ἤδη γινοµένης 
ἔ σ τ η Ἰ η σ ο ῦ ς ε ἰ ς τ ὸ ν 
αἰγιαλόν, οὐ µέντοι ᾔδεισαν 
οἱ µαθηταὶ ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν.  
5 λέγει οὖν αὐτοῖς Ἰησοῦς· 
παιδία, µή τι προσφάγιον 
ἔχετε; ἀπεκρίθησαν αὐτῷ· 
οὐ.  
6 ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς· βάλετε 
εἰς τὰ δεξιὰ µέρη τοῦ πλοῖου 
τὸ δίκτυον καὶ εὑρήσετε. 
ἔβαλον οὖν καὶ οὐκέτι αὐτὸ 
ἑλκύσαι ἴσχυον ἀπὸ τοῦ 
πλήθους τῶν ἰχθύων.  

7 That disciple therefore whom 
Jesus loved said to Peter, “It’s 
the Lord!” So when Simon 
Peter heard that it was the 
Lord, he wrapped his coat 
around him ( for he was 
naked), and threw himself into 
the sea.  
8 But the other disciples came 
in the little boat (for they were 
not far from the land, but about 
two hundred cubits away), 
dragging the net full of fish.  
9 So when they got out on the 
land, they saw a fire of coals 
there, and fish laid on it, and 
bread.  

7 λέγει οὖν ὁ µαθητὴς ἐκεῖνος 
ὃν ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς τῷ Πέτρῳ· 
ὁ κύριος ἐστιν. Σίµων οὖν 
Πέτρος ἀκούσας ὅτι ὁ κύριος 
ἐστιν τὸν ἐπενδύτην διεζώσατο, 
ἦν γὰρ γυµνός, καὶ ἔβαλεν 
ἑαυτὸν εἰς τὴν θάλασσαν,  
8 οἱ δὲ ἄλλοι µαθηταὶ τῷ 
πλοιαρίῳ ἦλθον, οὐ γὰρ ἦσαν 
µακρὰν ἀπὸ τῆς γῆς ἀλλὰ ὡς 
ἀπὸ πη χῶν δ ι α κ ο σ ί ω ν , 
σύροντες τὸ δίκτυον τῶν 
ἰχθυπων.  
9 ὡς οὖν ἀπέβησαν εἰς τὴν γῆν 
βλέπουσιν ἀνθρακιὰν κειµένην 
καὶ ὀψάριον ἐπικείµενον καὶ 
ἄρτον.  

10 Jesus said to them, “Bring some of the fish which 
you have just caught.” 
11 Simon Peter went up, and drew the net to land, 
full of great fish, one hundred fifty-three; and even 
though there were so many, the net wasn’t torn.  
12 Jesus said to them, “Come and eat breakfast.” 
None of the disciples dared inquire of him, “Who are 
you?” knowing that it was the Lord.  
13 Then Jesus came and took the bread, gave it to 
them, and the fish likewise.  
14 This is now the third time that Jesus was revealed 
to his disciples, after he had risen from the dead.  

10 λέγει αὐτοῖς [ὁ] Ἰησοῦς· ἐνέγκατε ἀπὸ τῶν ὀψάριων 
ὧν ἐπιάσατε νῦν.  
11 ἀνέβη οὖν Σίµων Πέτρος καὶ εἵλκυσεν τὸ δίκτυον εἰς 
τὴν γῆν µεστὸν ἰχθύων µεγάλων ἑκατὸν πεντήκοντα 
τριῶν καὶ τοσούτων ὄντων οὐκ ἐσχίσθη τὸ δίκτυον.  
12 λέγει αὐτοῖς [ὁ] Ἰησοῦς· δεῦτε ἀριστήσατε οὐδεὶς 
ἐτόλµα τῶν µαθητῶν ἐξετάσαι αὐτόν· σὺ τίς εἶ; εἰδότες 
ὅτι ὁ κύριος ἐστιν.  
13 ἔρχεται Ἰησοῦς καὶ λαµβάνει τὸν ἄρτον καὶ δίδωσιν 
αὐτοῖς, καὶ τὸ ὀψάριον ὁµοίως.  
14 τοῦτο ἤδη τρίτον ἐφανερώθη Ἰησοῦς τοῖς µαθηταῖς 
ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν. 


